
नȭा कराराच्या ɤख्रस्ती दृɠȲकोनातून इस्लामचे सवर्समावेशक समीक्षण

हा दस्तऐवज, इस्लाम (कुराणात मांडल्याप्रमाणे) आɢण नȭा करारातील ɤख्रस्ती धमर् (बायबलमध्ये मांडल्याप्रमाणे) यांच्यातील
ɟवरोधाभासांवरील, तसेच खुद्द कुराणातील कɡथत अंतगर्त ɟवसंगतींवरील चचाǖमधील प्रमुख मुदे्द संकɡलतआɢण एकɟत्रत करतो. हे ɟवȰेषण
केवळ उल्लेɤखत धमर्ग्रंथांवर आधाɝरत असून, त्यात न जुळणारे मतभेद आɢण संभाȭ त्रुटʍ अधोरेɤखत केल्या आहेत. जरी इस्लामी ɟवद्वान
या समस्यांचे ɟनराकरण करण्यासाठʎ (उदा., ɟनरसन ɫकʌवा संदभार्द्वारे) अन्वयाथर् मांडत असले, तरी ही समीक्षा नȭा कराराच्या दृɠȲकोनातून
मांडली आहे, आɢण कुराणातील दाȭांना येशूवर कें ɞद्रत असलेल्या बायबलमधील प्रकटʍकरणापासूनचे ɟवचलन मानते.

१. कुराणआɢण नवा करार यांमधील मुख्य ɟवरोधाभास
हे मुदे्द मूलभूत मतभेद उघड करतात, ɣजथे कुराण थेट नȭा करारातील ɡसद्धांतांशी ɟवसंगत आहे ɫकʌवा त्यांचा पुनȭार्ख्या करते, आɢण
अनेकदा ɤख्रस्ती श्रद्धांना ɟवकृत म्हणून ɡचɟत्रत करते (उदा., सूरह २:७९). ɤख्रस्ती दृɠȲकोनातून, हे कुराणाला एक नंतरचा ग्रंथ म्हणून ȸान
देते, जो ȸाɟपत ईȯरीय प्रकटʍकरणात बदल करतो.

येशूचे स्वरूपआɢण देवत्व
� नवा करार (बायबल): �����;आरंभी शब्द होता, आɢण शब्द देवाजवळ होता, आɢण शब्द देव होता... आɢण शब्द देहधारी झाला
आɢण आमच्यामध्ये राɟहला.�����; (योहान १:१, १४) �����;कारण देवाने जगावर इतके प्रेम केले कʏ, त्याने आपला एकुलता
एक पुत्र ɞदला, यासाठʎ कʏ जो कोणी त्याच्यावर ɟवȯास ठेवतो तो नाश पावू नये, तर त्याला सावर्काɡलक जीवन ɠमळावे.�����;
(योहान ३:१६) �����;मी आɢण माझा ɟपता एक आहोत.�����; (योहान १०:३०)

� कुरआन: �����;हे ग्रंथधारकांनो, तुम्ही तुमच्या धमार्त अɟतरेक करू नका ɫकʌवा अल्लाहɟवषयी सत्याɡशवाय दुसरे काहीही बोलू
नका. मसीह, येशू, मɝरयमचा पुत्र, हा अल्लाहचा केवळ एक पैगंबर आɢण त्याचा शब्द होता, जो त्याने मɝरयमकडे पाठवला आɢण
त्याच्याकडून [एका आज्ञेनुसार ɟनमार्ण केलेला] एक आत्मा होता. म्हणून अल्लाहवर आɢण त्याच्या पैगंबरांवर ɟवȯास ठेवा. आɢण
�#39;तीन�#39; असे म्हणू नका; ते थांबवा - ते तुमच्यासाठʎ अɠधक चांगले आहे. ɟनःसंशय, अल्लाह एकच देव आहे. तो
पुत्र असण्याच्या पलीकडे महान आहे.�����; (सूरह ४:१७१) अल्लाह येशूला ɟवचारतो, �����;तुम्ही लोकांना म्हणालात का,
�#39;अल्लाहɡशवाय मला आɢण माझ्या आईला देव माना?�#39;�����; येशू हे नाकारतो. (सूरह ५:११६)

� ɟवरोधाभास: नवीन करार येशूचे देवत्वआɢण पुत्रत्व मान्य करतो, तर कुराण ते ȺȲपणे नाकारते आɢण अशा श्रद्धांना अɟतरेकʏ ɫकʌवा
बहुदेववादʍ म्हणते.

येशूचे कू्रसीकरणआɢण मृत्यू
� नवा करार (बायबल): येशूचे वधस्तंभावर ɤखळणे आɢण त्याने आपलाआत्मा समɷपʌत करणे (मृत्यू) याचे वणर्न आहे. (मȉय २७:३५,
५०) �����;कारण जे मलाही ɠमळाले, तेच मी तुम्हाला सवर्प्रथम सांɟगतले: कʏ शास्त्रवचनांनुसार ɤख्रस्त आपल्या पापांसाठʎ मरण
पावला, त्याला पुरण्यात आले आɢण शास्त्रवचनांनुसार तो ɟतसर्‍या ɞदवशी पुन्हा उठला.�����; (१ कɩरʌथकर १५:३-४)

� कुरआन: �����;आणि त्यांच्या म्हणण्याबद्दल, �#39;आम्ही मसीह, म्हणजेच मɝरयमचा पुत्र, अल्लाहचा पैगंबर, ईसा याला ठार
मारले आहे.�#39; आɢण त्यांनी त्याला ठार मारले नाही, ɫकʌवा त्याला सुळावर चढवलेही नाही; परंतु त्यांच्यासमोर त्याच्यासारखा
ɞदसणारा दुसरा कोणीतरी उभा करण्यातआला. आɢण जे यावर मतभेद करतात ते याबद्दल संशयातआहेत. त्यांना केवळ अनुमानांचे
अनुसरण करण्यापलीकडे याचे काहीही ज्ञान नाही. आɢण त्यांनी त्याला ɟनɢȮतपणे ठार मारले नाही.�����; (सूरह ४:१५७)

� ɟवरोधाभास: नवीन करारामध्ये येशूच्या वधस्तंभावरील प्रत्यक्ष मृत्यूला तारणाचा कें द्रɫबʌदू मानले आहे, तर कुराण ही घटना घडल्याचे
नाकारते आɢण ɟतला भ्रम ɫकʌवा प्रɟतȸापनेचे कारण देते.
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ɟत्रमूतƹची संकल्पना
� नवा करार (बायबल): �����;म्हणून तुम्ही जाऊन सवर् राȴांतील लोकांना ɡशष्य बनवा आɢण त्यांना ɟपत्याच्या, पुत्राच्या व पɟवत्र
आत्म्याच्या नावाने बाɥप्तस्मा द्या.�����; (मȉय २८:१९) �����;प्रभू येशू ɤख्रस्ताची कृपा, देवाची प्रीती आɢण पɟवत्र आत्म्याची
संगती तुम्हा सवाǖबरोबर असो.�����; (२ कɩरʌथकर १३:१४)

� कुरआन: �����;जे म्हणतात, �#39;अल्लाह तीनांपैकʏ ɟतसरा आहे,�#39; त्यांनी ɟनɢȮतच कुफ्र (नाɧस्तकता) केले आहे.
आɢण एकच अल्लाह आहे. आɢण जर ते आपल्या म्हणण्यापासून परावृȉ झाले नाहीत, तर त्यांच्यातील कुफ्र करणार्‍यांना ɟनɢȮतच
दुःखदायक ɡशक्षा होईल.�����; (सूरह ५:७३) �����;तीन�����; असे न म्हणण्याचा ȺȲआदेश ɞदला आहे. (सूरह ४:१७१)

� ɟवरोधाभास: नवीन करार देवाच्या त्रैक्य संकल्पनेचे समथर्न करतो, तर कुराण त्याला कुफ्र (नाɧस्तकता) ठरवून त्याचा ɟनषेध करते
आɢण त्याला बहुदेववादाच्या समान मानते.

तारणआɢण प्रायɢȮȉ
� नवा करार (बायबल): �����;कारण सवाǖनी पाप केले आहे आɢण ते देवाच्या गौरवाला उणे पडले आहेत; ɤख्रस्त येशूमध्ये असलेल्या
तारणाद्वारे, त्याच्या कृपेने ते ɟवनाशुल्क नीɟतमान ठरवले जातात.�����; (रोमकरांस पत्र ३:२३-२४) �����;कारण कृपेने आɢण
ɟवȯासाद्वारे तुमचे तारण झाले आहे; ते तुमच्या स्वतःच्या प्रयत्नांनी नव्हे, तर ते देवाचे दान आहे, कमाǖनी नव्हे; यासाठʎ कʏ कोणीही
बढाई मारू नये.�����; (इɟफसकरांस पत्र २:८-९)

� कुरआन: �����;ओझे वाहणारा कोणीही दुसर्‍याचे ओझे वाहणार नाही. आɢण मनुष्यासाठʎ असे काहीही नाही जे त्याच्या
प्रयत्नांɡशवाय राहणार नाही.�����; (सूरह ५३:३८-३९) �����;अल्लाह कोणत्याही जीवावर त्याच्या क्षमतेपेक्षा जास्त भार
टाकत नाही. त्याने जे काही ɠमळवले आहे त्याचे फळ त्याला ɠमळेल, आɢण त्याने जे काही कमावले आहे त्याचे पɝरणाम त्याला
भोगावे लागतील.�����; (सूरह २:२८६)

� ɟवरोधाभास: नवीन करार तारणाला वारसाहक्काने ɠमळालेल्या पापांसाठʎ येशूने केलेल्या बɡलदानाशी जोडतो, तर कुराण प्रɟतɟनɠधक
प्रायɢȮȉाɡशवाय वैयɜक्तक जबाबदारीवर भर देते.

मागील संदेȳांची आɢण धमर्ग्रंथांची भूɠमका
� नवा करार (बायबल): �����;ज्या देवाने पूवƹ ɟनरɟनराळ्या वेळʍ व ɟनरɟनराळ्या प्रकारे संदेȳांच्या द्वारे पूवर्जांशी संवाद साधला,
त्याने Ɂा शेवटच्या ɞदवसांत आपल्या पुत्राद्वारे आपल्याशी संवाद साधला आहे.�����; (इब्री १:१-२)

� कुरआन: �����;आणि आम्ही त्यांच्या पावलांवर पाऊल ठेवून मɝरयमचा पुत्र ईसा याला पाठवले, ज्याने तौरातमध्ये त्याच्या आधी
जे काही आले होते त्याची पुȲी केली; आɢणआम्ही त्याला इंजील (ईȯरीय ग्रंथ) ɞदला... म्हणून इंजीलच्या लोकांनी अल्लाहने त्यात जे
अवतɝरत केले आहे त्यानुसार न्याय करावा.�����; (सूरह ५:४६-४७) �����;मुहम्मद तुमच्यापैकʏ कोणाचाही ɟपता नाही, परंतु
तो अल्लाहचा पैगंबर आɢण शेवटचा पैगंबर आहे.�����; (सूरह ३३:४०) जे �����;धर्मग्रंथ स्वतःच्या हातांनी ɡलɟहतात आɢण
मग म्हणतात, �#39;हे अल्लाहकडून आहे,�#39;�����; अशा लोकांबद्दल चेतावणी देते, ज्यातून पूवƹच्या ग्रंथांमध्ये फेरफार
केल्याचा अथर् ध्वɟनत होतो. (सूरह २:७९)

� ɟवरोधाभास: नवीन करार येशूला कोणताही उȉराɠधकारी नसलेला अंɟतम साक्षात्कार मानतो, तर कुराण मुहम्मद यांना अंɟतम
पैगंबर म्हणून सादर करते आɢण असे सुचवते कʏ बायबल (नवीन करारातील शुभवतर्मानासह) ɟवकृत झाले आहे, ज्यामुळे कुराणाची
आवश्यकता ɟनमार्ण झाली.

हे ɟवरोधाभास थेट त्या ग्रंथांमधील सामाɠयकȭक्ती (जसे कʏ येशू) आɢण ɡसद्धांतांɟवषयीच्या ɢभȡ दाȭांमधून उद्भवतात. नवा करार येशूला
दैवी तारणहार मानतो, तर कुराण अवतार ɫकʌवा त्रैक्य नसलेल्या एकेȯरवादाचे समथर्न करते आɢण ɤख्रȮन श्रद्धांना ɟवचलन मानते.

२. कुराणमधील अंतगर्त ɟवसंगती
हे असे मुदे्दआहेत ɣजथे केवळमूळ मजकुराच्याआधारावर,आयतींमध्ये धाɸमʌक, ऐɟतहाɡसक ɫकʌवा ɟवȯशास्त्रीय बाबींवरूनमतभेदअसल्याचे
ɞदसून येते. इस्लामी ɟवद्वान अनेकदा ɟनरसन (नस्क), संदभार्त्मक अन्वयाथर् ɫकʌवा भाɟषक बारकावे यांसारख्या संकल्पनांद्वारे हे मतभेद
सोडवतात.

ɟनɸमʌतीची कालरेखा: स्वगर् आɢण पृथ्वीसाठʎ लागलेल्या ɞदवसांची संख्या
� तुमचा पालनकतार् अल्लाह आहे, ज्याने सहा ɞदवसांत आकाश आɢण पृथ्वी ɟनमार्ण केली. (सूरह ७:५४)
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� सांगा: ज्याने दोन ɞदवसांत पृथ्वी ɟनमार्ण केली, त्याला तुम्ही नाकारता काय?... त्याने चार ɞदवसांत (पृथ्वीवर) पवर्त उभारले... आɢण
मग दोन ɞदवसांत सात आकाशमंडप पूणर् केले. (सूरह ४१:९-१२)

� ɟवसंगती: काही वचनांमध्ये ɟनɸमʌतीचा एकूणकालावधी सहा ɞदवसांचा सांɟगतलाआहे, परंतु इतर वचनांमधील तपशीलवार क्रमानुसार
त्याची बेरीज आठ ɞदवस होते.

सृȲीचा क्रम: आधी पृथ्वी कʏ स्वगर्?
� काय तुम्हाला ɟनमार्ण करणे अɠधक कठʎणआहे, ɫकʌवा आकाश त्यानेच बांधले आहे? त्याने त्याची उंची वाढवली आɢण त्याची रचना
केली... आɢण त्यानंतर त्याने पृथ्वी पसरवली. (सूरह ७९:२७-३०)

� त्यानेच तुमच्यासाठʎ पृथ्वीवरील सवर् गोȲी ɟनमार्ण केल्या आहेत; मग त्याने आकाशाकडे वळून त्याचे सात अंतराळ बनवले. (सूरह
२:२९)

� पृथ्वीच्या ɟनɸमʌतीपासून सुरुवात होते आɢण त्यानंतर आकाशाकडे वळते. (सूरह ४१:९-१२)
� ɟवसंगती: काही वचनांनुसार प्रथम आकाशाची ɟनɸमʌती झाली आɢण त्यानंतर पृथ्वीची, तर इतर वचनांनुसार आकाशाच्या आधी
पृथ्वीची ɟनɸमʌती झाली.

पɟहला मुɜस्लम कोण होता?
� सांगा: खरोखर, मला अल्लाहला शरण जाणार्‍या (मुɜस्लम म्हणून) पɟहल्या ȭक्तीचा आदेश आहे. (सूरह ६:१४)
� आɢण इस्लाममध्ये अल्लाहसमोर नतमस्तक होणार्‍यांमध्ये पɟहला होण्याचा मला आदेश आहे. (सूरह ३९:१२)
� इब्राहीम आपल्या पुत्रांना म्हणतात, �����;अल्लाहने तुमच्यासाठʎ ईमान ɟनवडले आहे; म्हणून इस्लाम धमार्त (मुɜस्लम म्हणून)
मरण पावल्याɡशवाय राहू नका.�����; (सूरह २:१३२)

� अल्लाहची ɡचन्हे पाहून सवर्प्रथम ɟवȯास ठेवणारे म्हणून मूसा यांचे वणर्न केले आहे. (सूरह ७:१४३)
� ɟवसंगती: मुहम्मद यांना �#39;पɟहले�#39; मुɜस्लम मानण्याचाआदेश ɞदला जातो, परंतु अब्राहमआɢण मोझेस यांसारख्या पूवƹच्या
पैगंबरांना देखील मुɜस्लम ɫकʌवा पɟहले श्रद्धाळू म्हणून ɡचɟत्रत केले जाते.

धमार्तील सक्ती
� धमार्त कोणतीही सक्ती नसावी: सत्य असत्यापासून ȺȲपणे वेगळे ɞदसते. (सूरह २:२५६)
� जे अल्लाहवर आɢण अंɟतम ɞदवसावर ɟवȯास ठेवत नाहीत त्यांच्याशी लढा... जोपयǖत ते स्वेǵेने ɣजɣझया देत नाहीत आɢण स्वतःला
शरण आलेले समजत नाहीत. (सूरह ९:२९)

� आɢण जोपयǖत गोंधळ ɫकʌवा जुलूम संपत नाही आɢण सवर्त्र न्याय व अल्लाहवरील श्रद्धा प्रȸाɟपत होत नाही, तोपयǖत त्यांच्याशी
लढत राहा. (सूरह ८:३९)

� ɟवसंगती: एका Ȱोकात धमर् लादण्यास मनाई आहे, तर इतर Ȱोकांमध्ये अɟवȯासी शरण येईपयǖत ɫकʌवा खंडणी देईपयǖत त्यांच्याशी
लढण्याचा आदेश ɞदला आहे.

वाईट आɢण ɞदशाभूल यांचा स्रोत
� �����;जेव्हा त्यांच्यावर काही चांगले घडते, तेव्हा ते म्हणतात, �#39;हे अल्लाहकडूनआहे�#39;; परंतु जेव्हा वाईट घडते, तेव्हा
ते म्हणतात, �#39;हे तुमच्याकडून आहे�#39; (हे पैगंबर). सांगा: �#39;सवर् काही अल्लाहकडून आहे.�#39;�����; (सूरह
४:७८)

� �����;हे मानवा, तुझ्या बाबतीत जे काही चांगले घडते ते अल्लाहकडून आहे; परंतु तुझ्या बाबतीत जे काही वाईट घडते ते तुझ्याच
आत्म्यामुळे आहे.�����; (सूरह ४:७९)

� �����;त्याने ɟनमार्ण केलेल्या वाईट गोȲींपासून�����; आश्रय मागतो, ज्याचा अथर् असा आहे कʏ अल्लाह वाईट ɟनमार्ण करतो.
(सूरह ११३:१-२)

� ɟवसंगती: काही संदभाǖमध्ये वाईटपणा अल्लाहवर लादला जातो, तर इतर ɞठकाणी तो केवळ मानवी कृती ɫकʌवा आत्म्यांवर लादला
जातो.
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न्यायɞदनी मध्यȸी
� तर अशा ɞदवसापासून स्वतःचे रक्षण करा, जेव्हा एका ɣजवाच्या काही उपयोग होणार नाही आɢण त्याच्यासाठʎ केलेली ɡशफारस
देखील स्वीकारली जाणार नाही. (सूरह २:४८)

� तर त्या ɞदवसापासून स्वतःचे रक्षण करा, जेव्हा एक जीव दुसर्‍याच्या उपयोगी पडणार नाही, ɟतच्याकडून मोबदला स्वीकारला जाणार
नाही आɢण ɟतची ɡशफारस ɟतच्यासाठʎ फायदेशीर ठरणार नाही. (सूरह २:१२३)

� त्या ɞदवशी, ज्यांना परम दयाळू (अल्लाह) ने परवानगी ɞदली आहे, त्यांच्याɡशवाय इतर कोणाचीही ɡशफारस ग्राɁ धरली जाणार नाही.
(सूरह २०:१०९)

� ɟवसंगती: काही आयतींमध्ये ɡशफारस करण्यास ȺȲपणे मनाई केली आहे, परंतु इतर आयतींमध्ये अल्लाहच्या परवानगीने ती
करण्याची परवानगी ɞदली आहे.

पापांचे ओझे वाहणे
� ओझे वाहणारा कोणीही दुसर्‍याचे ओझे वाहू शकत नाही. (सूरह ६:१६४)
� कोणताही ओझे वाहणारा दुसर्‍याचे ओझे वाहणार नाही. (सूरह १७:१५)
� �����;न्यायदिनी त्यांनी आपले स्वतःचे ओझे पूणर्पणे वाहावे, आɢण ज्यांना त्यांनी मागर्भ्रȲ केले त्या अज्ञानी लोकांच्या ओझ्यातील
काही भागही वाहावा.�����; (सूरह १६:२५)

� ɟवसंगती: कोणीही दुसर्‍याची पापे सहन करू शकत नाही, तरीही ɞदशाभूल करणारे लोक त्यांनी फसवलेल्या लोकांकडून अɟतɝरक्त
ओझे वाहतात.

वाइन: पृथ्वीवर ɟनɟषद्ध पण स्वगार्त
� हे श्रद्धावानांनो! मद्यपान आɢण जुगार... या सैतानाच्या कृत्या आहेत: अशा (घृणाȺद) गोȲींपासून दूर राहा. (सूरह ५:९०)
� �����;त्यामध्ये [स्वगार्त] पाण्याच्या नद्या आहेत... दुधाच्या नद्या आहेत... द्राक्षारसाच्या नद्या आहेत, जे ɟपणार्‍यांना आनंद
देतात.�����; (सूरह ४७:१५)

� स्वगƹय द्राक्षारस शुद्ध आɢण नशा न आणणारा असतो असे वणर्न केले आहे. (सूरह ७६:२१)
� ɟवसंगती: पृथ्वीवर वाइनला वाईट मानले जाते, परंतु स्वगार्त ते बक्षीस म्हणून ɠमळेल असे वचन ɞदले आहे.

बद्रच्या लढाईतील देवदूतांची संख्या
� �����;बद्रच्या लढाईत अल्लाहने तुम्हाला मदत केली होती... मी तुम्हाला हजार देवदूतांच्या रांगांनी मदत करीन.�����; (सूरह
३:१२४)

� होय, जर तुम्ही दृढ राɟहलात... तर तुमचा पालनकतार् पाच हजार देवदूतांच्या भयंकर हल्ल्याने तुम्हाला मदत करेल. (सूरह ३:१२५)
� ɟवसंगती: जवळच्या वचनांमध्ये देवदूतांच्या मदतीची संख्या 1,000, 3,000 ɫकʌवा 5,000 अशी बदलते.

मृत्यूनंतर आत्म्यांना कोण घेऊन जातं?
� मृत्यूनंतर माणसांचे प्राण अल्लाहच घेतो. (सूरह ३९:४२)
� तुमच्यावर नेमलेला मृत्यूचा देवदूत तुमचे प्राण घेईल. (सूरह ३२:११)
� �����;परंतु जेव्हा देवदूत मृत्यूनंतर त्यांचे प्राण घेतील, तेव्हा त्यांची काय अवȸा होईल?�����; (सूरह ४७:२७)
� ɟवसंगती: आत्मा काढून घेण्याचे श्रेय थेट अल्लाहला, एका देवदूताला ɫकʌवा अनेक देवदूतांना ɞदले जाते.

ही उदाहरणे अशी क्षेत्रे अधोरेɤखत करतात ɣजथे कुराणचा मजकूर वरवर पाहता स्व-ɟवरोधाभासी वाटतो. तथाɟप, इस्लामी भाष्य (तफसीर)
यांत समन्वय साधते आɢण कुराणला २३ वषाǖच्या कालावधीत अवतɝरत झालेला एक सुसंगत संपूणर् ग्रंथ म्हणून पाहते.
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३. सवाǖगीण समीक्षा: धमर्शास्त्रीय आɢण ताɷकʌक पɝरणाम
कुराण हा ७ȭा शतकातील एक ग्रंथ म्हणून ɞदसतो, जो ज्यू-ɤख्रस्ती घटकांचा एका नवीन एकेȯरवादʍ चौकटʍत बसवण्यासाठʎ पुनȭार्ख्या
करतो, परंतु असे करताना, तो नȭा कराराशी कधीही न जुळणारे संघषर् ɟनमार्ण करतो. धमर्शास्त्रीय दृȳा, इस्लामने येशूचे देवत्व आɢण
प्रायɢȮȉ नाकारल्यामुळे ɤख्रस्ती सुवातǂचे सारच कमकुवत होते—म्हणजेच, ɤख्रस्ताच्या बɡलदानाद्वारे कृपेने ɠमळणारे तारण. ताɷकʌक दृȳा,
जर कुराण बायबलच्या मूळ सत्याची पुȲी करत असेल (सूरह ५:४६-४७) आɢण तरीही पुराȭाɡशवाय त्यात फेरफार झाल्याचा दावा करत
असेल, तर ते संशयाला आमंत्रण देते. अंतगर्त ɟवसंगती मानवी प्रभावाचे आणखी सूचन करतात, जे बायबलच्या अपɝरवतर्नीय सत्यावरील
भरेशी ɟवसंगत आहे: �����;येशू ɤख्रस्त काल, आजआɢण सवर्काळ सारखाच आहे.�����; (इब्री १३:८)
ही टʍका मुहम्मद यांना संभाȭतः खोटा संदेȲा म्हणून सादर करते, जसा बायबलमध्ये इशारा ɞदला आहे: �����;परंतु आम्ही ɫकʌवा
स्वगार्तील देवदूत जरी तुम्हाला सांɟगतलेल्या सुवातǂपेक्षा वेगळʍ सुवातार् सांɟगतली, तरी ते देवाच्या शापाखाली येतील!�����; (गलतीकरांस
पत्र १:८)

४. काल्पɟनक: येशूच्या बायबलमधील वचनांवर आधाɝरत, तो मुɜस्लमांना काय म्हणू
शकेल.
�����;अब्राहाम अɧस्तत्वात येण्यापूवƹ मी आहे!�����; (योहान ८:५८) �����;मी आɢण ɟपता एक आहोत.�����; (योहान
१०:३०) �����;ज्याने मला पाɟहले आहे, त्याने ɟपत्याला पाɟहले आहे. मग तुम्ही �#39;आम्हाला ɟपता दाखवा�#39; असे कसे म्हणू
शकता?�����; (योहान १४:९) �����;खोट्या संदेȳांपासून सावध राहा. ते तुमच्याकडे मेंढरांच्या वेशात येतात, पण आतून ते कू्रर
लांडगे आहेत. त्यांच्या फळांवरून तुम्ही त्यांना ओळखाल.�����; (मȉय ७:१५-१६) �����;कारण पुष्कळ खोटे संदेȲे प्रकट होतील
आɢण पुष्कळ लोकांना फसवतील.�����; (मȉय २४:११) �����;कारण खोटे मसीहा आɢण खोटे संदेȲे प्रकट होतील आɢण शक्य
झाल्यास ɟनवडलेल्यांनाही फसवण्यासाठʎ मोठʎ ɡचन्हे व चमत्कार करतील.�����; (मȉय २४:२४) �����;जेव्हा प्रत्येकजण तुमची
स्तुती करतो, तेव्हा तुम्हाला हाय हाय, कारण त्यांच्या पूवर्जांनी खोट्या संदेȳांना असेच वागवले होते.�����; (लूक ६:२६) “मीच मागर्,
सत्य आɢण जीवन आहे. माझ्याɡशवाय कोणीही ɟपत्याकडे येत नाही.” (योहान १४:६) “मीच द्वार आहे; जो कोणी माझ्याद्वारे प्रवेश करतो,
त्याचे तारण होईल.” (योहान १०:९) “मी तुम्हांला खरोखर सांगतो, जो कोणी माझे वचन ऐकतो आɢण ज्याने मला पाठवले आहे त्याच्यावर
ɟवȯास ठेवतो, त्याला सावर्काɡलक जीवन प्राप्त होते आɢण त्याचा न्याय होणार नाही, तर तो मरणातून जीवनात पार झाला आहे.” (योहान
५:२४) “कारण देवाने जगावर इतके प्रेम केले कʏ, त्याने आपला एकुलता एक पुत्र ɞदला, यासाठʎ कʏ जो कोणी त्याच्यावर ɟवȯास ठेवतो, तो
नाश पावणार नाही, तर त्याला सावर्काɡलक जीवन ɠमळेल. कारण देवाने आपला पुत्र जगाचा न्याय करण्यासाठʎ नव्हे, तर त्याच्याद्वारे जगाचे
तारण करण्यासाठʎ पाठवले. जो कोणी त्याच्यावर ɟवȯास ठेवतो, त्याचा न्याय होत नाही, परंतु जो कोणी ɟवȯास ठेवत नाही, तो आधीच
दोषी ठरतो, कारण त्याने देवाच्या एकुलत्या एक पुत्राच्या नावावर ɟवȯास ठेवलेला नाही.” (योहान ३:१६-१८) “अरे थकलेल्या व ओझ्याने
दबलेल्यांनो, तुम्ही सवर् माझ्याकडे या, म्हणजे मी तुम्हाला ɟवसावा देईन.” (मȉय ११:२८)

५. काल्पɟनक: प्रेɟषत त्यांच्या बायबलमधील वचनांवर आधाɝरत मुɜस्लमांना काय म्हणू
शकतील.
पुनरुɧȋत ɤख्रस्ताचे प्रत्यक्षदशƹआɢण चचर्चे संȸापकअसलेले प्रेɟषत, येशूच्या देवत्वाला कमी लेखणार्‍या, कृपेच्या सुवातǂत बदल करणार्‍या,
ɫकʌवा त्यांना थेट त्याच्याकडून ɠमळालेल्या गोȲींच्या ɟवरोधातजाणारे कोणतेही “नवीन” प्रकटʍकरणसादरकरणार्‍या कोणत्याही संदेशाɟवरुद्ध
वारंवार चेतावणी देत असत. नवीन कराराच्या दृɠȲकोनातून, कुराणने कू्रसीकरण, त्रैक्यआɢण केवळ ɤख्रस्ताद्वारे ɠमळणार्‍या तारणाला ɞदलेला
नकार, हा “दुसरी सुवातार्” आɢण पुत्राचा नकार म्हणून त्यांच्याकडून तीव्र ɟनषेधास कारणीभूत ठरला असता.
पौल (परराȴीय लोकांचा प्रेɟषत):
� मला आȮयर् वाटते कʏ, ज्याने ɤख्रस्ताच्या कृपेने तुम्हाला बोलावले, त्याला तुम्ही इतक्या लवकर सोडून दुसर्‍या सुवातǂकडे वळत
आहात—जी मुळʍच सुवातार् नाही. उघड आहे कʏ, काही लोक तुम्हाला गोंधळात टाकत आहेत आɢण ɤख्रस्ताच्या सुवातǂचा ɟवपयार्स
करण्याचा प्रयत्न करतआहेत. परंतु आम्ही ɫकʌवा स्वगार्तील देवदूताने जरी तुम्हाला सांɟगतलेल्या सुवातǂपेक्षा वेगळʍ सुवातार् सांɟगतली,
तरी त्याला सावर्काɡलक ɡशक्षा होवो! (गलतीकरांस पत्र १:६-८)

� जसे आम्ही पूवƹ म्हटले आहे, तसेच आता पुन्हा म्हणतो: जर कोणी तुम्हाला तुम्ही स्वीकारलेल्या सुवातǂपेक्षा वेगळʍ सुवातार् सांगत
असेल, तर तो सावर्काɡलक दोषी ठरेल! (गलतीकरांस पत्र १:९)

� अहो मूखर् गलतीकरांनो! तुम्हाला कोणी भुरळ घातली आहे? तुमच्या डोळ्यांदेखत येशू ɤख्रस्ताला वधस्तंभावर ɤखळलेले ȺȲपणे
दाखवण्यात आले. मला तुमच्याकडून फक्त एकच गोȲ जाणून घ्यायची आहे: तुम्ही ɟनयमशास्त्र पाळून आत्मा प्राप्त केला, कʏ जे
ऐकले त्यावर ɟवȯास ठेवून? (गलतीकरांस पत्र ३:१-२)
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� “परंतु आम्ही ɫकʌवा स्वगार्तील देवदूत जरी तुम्हाला सांɟगतलेल्या सुवातǂपेक्षा वेगळʍ सुवातार् सांɟगतली, तरी त्यांना देवाचा शाप असो!”
(गलतीकरांस पत्र १:८—जोर देण्यासाठʎ पुनरावृȉी, कारण पौल स्वतः हे पुन्हा सांगतो)

� खोटारडा कोण आहे? जो कोणी येशू ɤख्रस्त आहे हे नाकारतो, तोच खोटारडा आहे. अशी ȭक्ती ɤख्रस्तɟवरोधक आहे—जी ɟपता
आɢण पुत्र या दोघांनाही नाकारते. जो कोणी पुत्राला नाकारतो, त्याला ɟपता प्राप्त होत नाही; जो कोणी पुत्राला ओळखतो, त्याला
ɟपताही प्राप्त होतो. (१ योहान २:२२-२३, पौलाच्या धमर्शास्त्राचा प्रɟतध्वनी)

पेत्र (ज्या खडकावर ɤख्रस्ताने आपली मंडळʍ उभारली):
� “परंतु लोकांमध्ये खोटे संदेȲेही होते, जसे तुमच्यामध्येही खोटे ɡशक्षक असतील. ते गुप्तपणे ɟवनाशकारी पाखंडे पसरवतील, आɢण
ज्या सावर्भौम प्रभूने त्यांना ɟवकत घेतले त्याचाही इन्कार करतील—आɢण अशाप्रकारे ते स्वतःवर त्वɝरत ɟवनाशओढवून घेतील.” (२
पेत्र २:१)

� पुष्कळजण त्यांच्या दुȲ वतर्नाचे अनुसरण करतील आɢण सत्याच्या मागार्ला बदनाम करतील… हे लोक पाण्याɟवना असलेल्या
झर्‍यांसारखे आɢण वादळाने वाहून नेलेल्या धुक्यासारखे आहेत. त्यांच्यासाठʎ घोर अंधार राखून ठेवला आहे.” (२ पेत्र २:२, १७)

जॉन (ɟप्रय ɡशष्य):
� ɟप्रय ɠमत्रांनो, प्रत्येक आत्म्यावर ɟवȯास ठेवू नका, तर ते देवाकडून आहेत कʏ नाही हे पारखून घ्या; कारण जगात पुष्कळ खोटे संदेȲे
बाहेर पडले आहेत. देवाचा आत्मा तुम्ही असा ओळखू शकता: जो आत्मा येशू ɤख्रस्त देहधारी होऊन आला आहे हे कबूल करतो,
तो देवाकडून आहे; पण जो आत्मा येशूला कबूल करत नाही, तो देवाकडून नाही. हा ɤख्रस्तɟवरोधकाचा आत्मा आहे...” (१ योहान
४:१-३)

� खोटारडा कोण आहे? जो कोणी येशू ɤख्रस्त आहे हे नाकारतो तोच खोटारडा आहे… जो कोणी पुत्राला नाकारतो त्याला ɟपता प्राप्त
होत नाही…” (१ योहान २:२२-२३)

� आपण मानवी साक्ष स्वीकारतो, परंतु देवाची साक्ष मोठʎ आहे… जो कोणी देवाच्या पुत्रावर ɟवȯास ठेवतो, तो ही साक्ष स्वीकारतो.
जो कोणी ɟवȯास ठेवत नाही, त्याने देवाला खोटा ठरवले आहे, कारण त्याने देवाने आपल्या पुत्राɟवषयी ɞदलेल्या साक्षीवर ɟवȯास
ठेवलेला नाही.” (१ योहान ५:९-१०)

ज्यूड (जेम्सचा भाऊ):
� मला तुम्हाला हे ɡलɟहण्याची आɢण देवाच्या पɟवत्र लोकांना एकदाच सोपवलेल्या ɟवȯासासाठʎ झगडण्याचा आग्रह करण्याची तीव्र
इǵा झाली. कारण ज्यांच्या ɡशक्षेɟवषयी फार पूवƹच ɡलɟहले आहे, असे काही लोक गुप्तपणे तुमच्यामध्ये ɡशरले आहेत. ते अधमƹ
लोक आहेत, जे आपल्या देवाच्या कृपेचा ɟवपयार्स करून ȭɢभचाराला परवानगी देतात आɢण आपला एकमेव सावर्भौम व प्रभू येशू
ɤख्रस्ताचा इन्कार करतात. (यहूदा ३-४)

प्रेɟषतांना कुराणातील हा दावा, कʏ एका देवदूताने (गॅɟब्रएलने) �����;अंतिम�����; प्रकटʍकरण ɞदले, त्यांच्या प्रत्यक्षदशƹ साक्षीच्या
ɟवरोधात होता आɢण त्यांना हेच ते दृश्य वाटले ज्याबद्दल त्यांनी सावध केले होते—ɟवशेषतः पौलाने केलेला �����;स्वर्गातील एका
देवदूताने�����; दुसरी सुवातार् सांɟगतल्याचा ȺȲ उल्लेख.

६. काल्पɟनक: जुन्या करारातील संदेȲे त्यांच्या बायबलमधील वचनांच्या आधारे
मुɜस्लमांना काय म्हणू शकतील.
जुन्या करारातील संदेȲे मुहम्मदांच्या शतकांपूवƹ बोलले होते, तरीही त्यांचे शब्द देवाच्या प्रकटʍकरणाचे शाȯत स्वरूप, दैवी मɡसहाचे
आगमन, तोराहच्या कराराची अंɟतमता आɢण देवाच्या नावाने बोलणार्‍या परंतु त्याच्या पूवƹच्या वचनाशी ɟवसंगत असणार्‍या खोट्या
संदेȳांɟवरुद्ध गंभीर चेतावणी ȸाɟपत करतात. बायबलच्या दृɠȲकोनातून, ɟहब्रू धमर्ग्रंथांमध्ये सांɟगतलेल्या दैवी पुत्राला नाकारून स्वतःला
�����;संदेष्ट्यांचा अंɟतम�����; म्हणवणारा कोणताही दावा ही अंɟतम खोटʍ भɟवष्यवाणी मानली जाईल.
मोझेस (सवर्श्रेȵ पैगंबर, ज्यांच्याद्वारे तोराह अवतɝरत झाली):
� जर तुमच्यामध्ये एखादा संदेȲा ɫकʌवा स्वȣांनी भɟवष्य सांगणारा प्रकट झाला आɢण त्याने तुम्हाला एखादे ɡचन्ह ɫकʌवा चमत्कार
सांɟगतला, आɢण जर सांɟगतलेले ɡचन्ह ɫकʌवा चमत्कार घडून आला, आɢण तो संदेȲा म्हणाला, ‘आपण इतर देवांचे (ज्यांना तुम्ही
ओळखत नाही) अनुसरण करूयाआɢण त्यांची उपासना करूया,’ तर तुम्ही त्या संदेȳाचे शब्द ऐकू नका… त्या संदेȳाला ठार मारले
पाɟहजे… तुम्ही परमेȯरावर मनापासून आɢण ɣजवापाड प्रीती करता कʏ नाही, हे पाहण्यासाठʎ तो तुमची परीक्षा घेत आहे.” (अनुवाद
१३:१-३,५)

� “परंतु जो संदेȲा माझ्या आज्ञेɡशवाय दुसरे काही माझ्या नावाने बोलण्याचे धाडस करतो, ɫकʌवा जो संदेȲा दुसर्‍या देवांच्या नावाने
बोलतो, त्याला ठार मारले पाɟहजे.” (अनुवाद १८:२०)
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� परमेȯर मला म्हणाला: ‘…मी त्यांच्यासाठʎ त्यांच्याच इस्राएल बांधवांमधून तुझ्यासारखा एक संदेȲा उभा करीन, आɢण मी माझे शब्द
त्याच्या मुखात घालीन… जर कोणी त्या संदेȳाने माझ्या नावाने सांɟगतलेले माझे शब्द ऐकणार नाही, तर मी स्वतः त्याला जाब
ɟवचारीन.’” (अनुवाद १८:१७-१९—हे ɤख्रस्तामध्ये पूणर् झाले, सातȭा शतकातील कोणत्याही अरबी संदेȳामध्ये नव्हे)

यशया (मसीहा संदेȲा):
� “कारणआम्हांला एक बाळ जन्मले आहे, आम्हांला एक पुत्र ɞदला गेला आहे…आɢण त्याला अद्भतˑ सल्लागार, पराक्रमी देव, सनातन
ɟपता, शांतीचा राजकुमार म्हटले जाईल.” (यशया ९:६—कुराण ४:१७१ मध्ये देवाला पुत्र नसल्याचे नाकारल्यामुळे या वचनाचा थेट
ɟवरोध होतो)

� “पाहा, हा माझा सेवकआहे, ज्याला मी आधार देतो… मी माझा आत्मा त्याच्यावर ठेवीन… त्याच्या ɡशकवणीवर बेटे आशा ठेवतील…
तो पृथ्वीवर न्याय प्रȸाɟपत करेपयǖत डगमगणार नाही ɫकʌवा ɟनराश होणार नाही.” (यशया ४२:१-४—हे वचन मȉय १२:१८-२१
मध्ये येशूला लागू केले आहे, मुहम्मद यांना नाही)

� “आमच्या संदेशावर कोणी ɟवȯास ठेवला आहे?… आमच्या अपराधांसाठʎ त्याला ɟवद्ध केले गेले, आमच्या दुष्कमाǖसाठʎ त्याला
ɡचरडले गेले… परमेȯराने आपल्या सवाǖची दुष्कमǂ त्याच्यावर लादली आहेत.” (यशया ५३:१-६—वधस्तंभावर ɤखळलेल्या आɢण
दुःख भोगलेल्या सेवकाचे वणर्न, ज्याचा कुराण ४:१५७ मध्ये इन्कार केला आहे)

ɠयमर्या:
� “ते संदेȲे माझ्या नावाने खोटे भɟवष्य सांगतात. मी त्यांना पाठवले नाही… ते तुम्हाला खोटʍ दृȲान्तं, भɟवष्यकथनं, मूɷतʌपूजा आɢण
आपल्या मनातील भ्रमांɟवषयी भɟवष्यवाणी करत आहेत.” (ɠयमर्या १४:१४)

� संदेȲे तुम्हाला जे भɟवष्य सांगत आहेत ते ऐकू नका; ते तुमच्यामध्ये खोट्या आशा ɟनमार्ण करतात. ते परमेȯराच्या मुखातून नव्हे, तर
स्वतःच्या मनातून दृȲांत सांगतात. (ɠयमर्या २३:१६)

मलाखी (जुन्या करारातील शेवटचा संदेȲा):
� “पाहा, परमेȯराचा तो महान व भयंकर ɞदवस येण्यापूवƹ मी संदेȲा एलीयाला तुमच्याकडे पाठवीन… नाहीतर मी येऊन देशाचा पूणर्
नाश करीन.” (मलाखी ४:५-६—मȉय ११:१४ मधील येशूनुसार, बाɥप्तस्मा करणार्‍या योहानाद्वारे पूणर् झाले, आɢण जुन्या करारातील
भɟवष्यवाणीची परंपरा समाप्त झाली)

डेɥव्हड (भɟवष्यवाणी करणारा राजा आɢण स्तोत्रकतार्):
� त्याच्या पुत्राचे चुंबन घे, नाहीतर तो रागावेल आɢण तुझा मागर् तुझ्या नाशास कारणीभूत होईल… जे कोणी त्याचा आश्रय घेतात ते सवर्
धन्य आहेत.” (स्तोत्रसंɟहता २:१२)

� परमेȯर माझ्या प्रभूला म्हणतो: ‘जोपयǖत मी तुझ्या शत्रूंना तुझ्या पायांखाली तुडवत नाही, तोपयǖत तू माझ्या उजवीकडे बस.’
(स्तोत्रसंɟहता ११०:१—मȉय २२:४१-४६ मध्ये येशूने स्वतःच्या देवत्वाचा पुरावा म्हणून उद्धत˓ केले आहे)

जुन्या करारातील संदेȲे, त्यांनी भɟवष्यवाणी केलेल्या दैवी पुत्राला नाकारणार्‍या, पुराȭाɡशवाय तोराहचा भ्रȲ अथर् लावणार्‍या, ɫकʌवा नवीन
ɟनयम जोडणार्‍या संदेȲेपणाच्या कोणत्याही नंतरच्या दाȭाला, मोशे आɢण ɠयमर्या यांनी ɠधक्कारलेली फसवणूकच मानतील—म्हणजेच
“आज्ञा नसलेला शब्द बोलणे”आɢण देवाने कधीही न बदलण्याची शपथ घेतलेल्या सावर्काɡलककरारापासून लोकांना दूर नेणे (स्तोत्र ८९:३४;
१०५:८-१०).
हा सुधाɝरत दस्तऐवज आता जुन्या करारातील संदेȳांपासून येशू आɢण त्याच्या प्रेɟषतांपयǖत, एक अɠधक ȭापक बायबलीय सूर सादर
करतो; जो सनातन पुत्राचे महȊव कमी करणार्‍या आɢण कृपेऐवजी कमाǖना ȸान देणार्‍या कोणत्याही प्रकटʍकरणाच्या ɟवरोधात एकमुखाने
एकवटलेला आहे. “येशू ɤख्रस्त काल, आज आɢण सवर्काळ सारखाच आहे. सवर् प्रकारच्या ɟवɡचत्र ɡशकवणींनी वाहून जाऊ नका.” (इब्री
१३:८-९)
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